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ABSTRAK 
 

Slamet Hidayatullah, NIM. 1501421816, PENGGUNAAN TERJEMAH 

DALAM PROSES MENGHAFAL AL-QUR’AN DI PONDOK 

PESANTREN TAHFIZH Al-QUR’AN AL-AMANAH, pembimbing (1) 

Bashori, M. Ag. dan pembimbing (2) Najib Irsyadi, M. Hum. 

 

Kata Kunci: Terjemah Al-Qur’an, Menghafal  Al-Qur’an, PPTQ Al-Amanah. 

 

Dilatarbelakangi dengan adanya kegiatan menghafal Al-Qur’an di Pondok 

Pesantren Tahfizh Al-Qur’an Al-Amanah yang berdekatan dengan Kampus UIN 

Antasari Banjarmasin, menjadikan PPTQ Al-Amanah memiliki para santri yang 

kebanyakannya merupakan mahasiswa UIN, maka peneliti menilai bahwa para 

santri PPTQ Al-Amanah merupakan populasi yang cocok untuk dijadikan objek 

penelitian ketika ingin meneliti peran penguasaan terjemah ketika dalam proses 

menghafal Al-Qur’an. Dari hal tersebut maka penaliti tertarik untuk meneliti 

bagaimana peran terjemah dalam menghafal Al-Qur’an dan bagaimana proses 

menghafal Al-Qur’an dengan mengunakan bantua terjemah di PPTQ Al-Amanah 

Banjarmasin.  

Jenis penelitian ini adalah penelitian lapangan (field risearch), metode 

digunakan adalah metode penelitian diskriftip-kualitatif dengan menggambarkan 

lokasi yang menjadi tempat penilitian yaitu Pondok Tahfizh Al-Qur’an Alamanah 

Banjarmasin, yang menjadi subjek penelitian adalah para santri di PPTQ Al-

Amanah. Objek penelitian ini adalah proses menghafal Al-Qur’an mengunakan 

bantuan terjemah yang dilakukan oleh para santri. Sumber data dalam penelitian 

ini adalah 15 orang santri yang bersedia menjadi responden penelitian ini. 

Hasil penelitian yang penulis lakukan menunjukkan bahwasanya secara 

umum, proses menghafal Al-Qur’an dengan menggunakan bantuan terjemah yang 

dilakukan oleh para santri PPTQ Al-Amanah merupakan salah satu cara agar 

dapat memudahkan proses menghafal mereka. Dalam praktiknya ada beberapa 

tahap proses dalam menghafal mengunakan cara tersebut, tahapan-tahapannya 

yaitu (persiapan, proses menghafal, dan proses murâja‟ah). Ada beberapa 

kelebihan ketika menghafal mengunakan bantuan terjemah yaitu (memudahkan 

proses menghafal dan murâja‟ah, memudahkan ketika ingin mengamalkan, dapat 

menambah wawasan, dan dapat meningkatkan kemampuan berbahasa Arab). 

Selanjutnya juga terdapat kekurang ketika menghafal Al-Qur’an mengunakan 

bantuan terjemah yaitu (prosesnya terkesan rumit, dan diperlukan adanya 

kemampuan berbahasa Arab) 
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MOTTO 

 

  ٥يسُۡرًا  ٱلۡعسُۡرِ فَإنَِّ مَعَ 
Karena sesungguhnya sesudah kesulitan itu ada 

,kemudahan 

 ٦يسُۡرٗا  ٱلۡعسُۡرِ مَعَ  إنَِّ 
sesungguhnya sesudah kesulitan itu ada kemudahan. 
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A. Konsonan Tunggal 

No Arab Nama Latin No Arab Nama Latin 

 Tha : Th ط .Alif : A 16 ا .1

 Zha : Zh ظ .Ba  : B 17 ب .2

 ' : Ain ع .Ta  : T 18 ث .3

 Ghain : Gh غ .Tsa : Ts 19 ث .4

 Fa : F ف .Jim : J 20 ج .5

 Qaf : Q ق .H : H 21 ح .6

 Kaf : K ك .Kha : Kh 22 خ .7

 Lam : L ل .Dal : D 23 د .8

 Mim : M م .Dzal : Dz 24 ذ .9

 Nun : N ن .R : R 25 ر .10

 Waw : W و .Zain : Z 26 ز .11

 Ha :H ي .Sin : S 27 س .12

 ` : A ء .Syin  : Sy 28 ش .13

 Ya : Y ي .Sh : Sh 29 ص .14

     Dhad : Dh ض .15

 

B. Mad dan Diftong: 

1. Fathah panjang : Â / ȃ 4. أو : Aw 

2. Kasrah panjang : Î / î 5. أي : Ay 

3. Dhammah panjang : Ȗ / û 

Catatan: 

1. Konsonan Rangkap 

Konsonan yang bersyaddah ditulis dengan rangkap. 

Misalnya: ربىا  ditulis rabbanâ. 

 

2. Vokal Panjang (mad) 

Fathah (baris di atas) ditulis â, kasrah (baris di bawah) di tulis î, 

serta dhamah (baris di depan) ditulis dengan û. Misalnya:  القارعت 
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ditulis al-qâri‟ah,  المساكيه ditulis al-masâkîn, المفلحون ditulis al-

muflihûn. 

1. Kata sandang alif + lam (ال) 

Bila diikuti oleh huruf qomariyah ditulis al, misalnya : الكافرون   

ditulis al-kâfirûn. Sedangkan bila diikuti oleh huruf syamsiyah, 

huruf lam diganti dengan huruf yang mengikutinya, misalnya; 

 .ditulis ar-rijâl الرجال

2. Ta’ marbûthah (ة). 
Bila terletak di akhir kalimat, ditulis h, misalnya;  البقرة ditulis al-

baqarah. Bila ditengah kalimat ditulis t, misalnya;  زكاة المال ditulis 

zakât al-mâl, atau سورة الىساء ditulis sûrat al-Nisâ‟. 

 

C. Daftar Singkatan 

1. Cet : Cetakan 

2. Dkk : dan kawan-kawan 

3. FDK    : Fakultas Dakwah dan Komunikasi 

4. FTK    : Fakultas Tarbiyah dan Keguruan 

5. FUH    : Fakultas Ushuluddin dan Humaniora 

6. H.  : Hijriyah 

7. H.R. : Hadis Riwayat 

8. M        : Masehi 

9. NIM : Nomor Indok Mahasiswa 

10. NIP : Nomor Induk Pegawai 

11. No : Nomor 

12. PPTQ  : Pondok Pesantrenn Tahfizh Al-Qur’an 

13. Q.S. : Quran Surah 

14. r.a : Radhiyallȃhu „anhu 

15. Saw. : Shalallȃhu „alayhi wa sallam 

16. Swt. : Subhȃnahȗ wa Ta‟ȃla 

17. T.p. : Tanpa Penerbit 

18. T.th : Tanpa Tahun 

19. T.tp : Tanpa Tempat 
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20. Terj : Terjemah 
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